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Instruction	manual	for	singer	tradition	sewing	machines	parts	diagram



-	Hold	the	bobbin	case	by	the	hinged	latch.	If	the	tension	is	too	loose,	it	will	drop	too	much.	If	it	still	does	not	fit,	contact	a	qualified	electrician	to	install	the	proper	outlet.	Plancha	de	zurcido	(Estos	10	accesorios	no	se	suministran	con	esta	máquina;	sin	embargo,	están	disponibles	como	accesorios	especiales	a	través	de	su	distribuidor	local.)	l.	(A)	to	a
higher	position	Two	Step	Presser	Foot	Lifter	GB	Cuando	se	cose	varias	capas	de	tela	gruesa,	el	prensatelas	puede	elevarse	a	una	posición	alta	para	facilitar	la	colocación	de	(A).	Do	not	modify	the	plug	in	any	way.	Check	for	empty	screw	holes,	and	check	in	the	bobbin	case	to	make	sure	it’s	all	there.	(4)-	Introducir	en	el	carril	de	la	lanzadera	sujetando
con	el	pulgar	y	el	indice.	Pack	of	needles	h.	Mesa	de	coser	convertible/	caja	de	accesorios7.	-	Le	bon	réglage	de	la	tension	est	important	pour	bien	coudre.	Girar	el	disco	a	un	número	inferior.	Porte	bobine	supplémentaire	m.	Prensatelas	para	coser	botones	e.	Prensatelas	de	zurcido	y	bordado	libre	s.	m.	Volante18.	(3)	-	Enroulez	le	fil	dans	le	sens	anti-
horaire	autour	des	disques	de	tension	du	dévidoir.	(3)	-	Wind	thread	counterclockwise	around	bobbin	winder	tension	discs.	Prensatelas	para	sobrehilar	o.	Raise	the	presser	foot	lever	and	watch	under	the	presser	foot	to	make	sure	the	feed	dogs	are	moving	properly.	Esta	máquina	tiene	un	conector	polarizado	(una	clavija	es	más	ancha	que	la	otra).	-
There	is	no	single	tension	setting	appropriate	for	all	stitch	functions,	thread	or	fabric.	Presser	foot5.	(1/2)	-	Snap	thread	into	thread	guide.	Demasiada	tensión	en	costura	recta.	Prensatelas	de	avance	simultáneo	Prensatelas	para	acordonados	E	F	Accessoires	standards	(1)	Accessoires	facultatifs	(2)	a.	The	foot	control	must	be	used	with	the	appliance	by
KD-	1902	(110-120V	area)/	KD-2902	(220-240V	area)	manufactured	by	ZHEJIANG	FOUNDER	MOTOR	CORPORATION	LTD.	La	tension	du	fil	normale	pour	couture	avec	points	droits	est	illustrée.	Pied	ourleur	à	semelle	étroite	p.	Ne	pas	modifier	la	fiche	vous-même.	Overcasting	foot	o.	Pied	multi-usage	b.	s.	Si	no	se	obtiene	una	salida	adecuada,	invertir
la	polaridad.	-	Un	ajuste	adecuado	de	la	tensión	es	importante	para	una	buena	costura.	(4)	-	Thread	bobbin	as	illustrated	and	place	on	spindle.	bisagras.	en	la	posición	más	alta	al	colocar	y	quitar	la	bobina.	If	the	tension	is	correct,	the	thread	will	unwind	by	about	an	inch	or	two.	Pour	réduire	la	tension,	tourner	la	sélecteur	sur	une	valeur	inférieure.
Turn	dial	to	higher	number.	If	it	does	not	fit	fully	in	the	outlet,	reverse	the	plug.	(7)	-	Appuyez	sur	le	rhéostat	de	la	machine.	Jerk	it	once	or	twice.	Si	la	tension	du	fil	est	trop	faible	pour	couture	avec	un	point	droit,	tourner	le	sélecteur	sur	une	valeur	plus	élevée.	Handwheel18.	(6)	-	Hold	thread	end.	Repair	costs	can	eat	up	your	savings	if	a	used	sewing
machine	won’t	stitch	properly.Machines	for	Different	Types	of	SewingThe	type	of	sewing	you	plan	to	do	affects	the	type	of	used	sewing	machine	that’s	going	to	perform	best	for	you.	la	tela	Elevador	del	prensatelas	de	dos	tiempos	E	Lorsque	vous	cousez	plusieurs	épaisseurs	de	tissus	épais,	le	pied	presseur	peut	être	soulevé	sur	une	position	élevée	afin
de	faciliter	le	positionnement	du	tissu.	Conector	polarizado	b.	Hole	for	second	spool	pin17.	Canette	(3x)	j.	Metal	sewing	machines	typically	stand	up	better	to	the	kind	of	abuse	a	new	sewing	artist	dishes	out.	Le	rhéostat	doit	être	obligatoirement	utilisé	avec	l'appareil.	Étui	à	aiguilles	h.	Handle24.25.	-	No	existe	un	ajuste	único	de	la	tensión	que	sea
adecuado	para	todas	las	funciones	de	puntadas,	hilos	o	telas.	Prensatelas	de	acolchado	u.	It	should	turn	smoothly	and	shouldn’t	catch.	(6)	-	Tenez	l'extrémité	du	fil.	-	Proper	setting	of	tension	is	important	to	good	sewing.	StitchPage	2	E	F	1.	Unplug	power	cord	when	machine	is	not	in	use.	El	pedal	de	control	regula	la	velocidad	de	la	máquina.	(4)	Leave
a	6	inch	tail	of	thread.	Introduisez	la	canette	de	façon	à	ce	que	le	fil	s'enroule	dans	le	sens	des	aiguilles	d'une	montre	(flèche).	Visor	de	puntadas15.	Guía	del	devanador22.	Guía	del	hilo	superior21.	D.	Tope	del	devanador9.	What	appears	to	only	be	a	small	amount	of	rust	can	be	enough	to	do	a	lot	of	damage	to	a	used	sewing	machine.	(3)	-	Pull	the
thread	through	the	slit	and	under	the	finger.	To	initially	inspect	the	machine,	you	don’t	want	it	to	spin	fast.	C.	Tension	du	fil	16	Thread	tension	dial2.	Bobbin	thread	guide21.	de	manera	que	el	hilo	en	el	sentido	de	las	agujas	del	reloj	(flecha).	The	foot	control	pedal	regulates	the	sewing	speed.	La	prise	de	la	machine	comporte	des	broches	polarisées
(l'une	est	plus	large	que	l'autre).	(China)	4C-326G(230V	area)	manufactured	by	Wakaho	Electric	Ind.	-	Il	n'existe	pas	un	réglage	de	tension	standard	pour	toutes	les	fonctions	de	points,	fil	ou	tissu.	(1/2)	-	Glisser	le	fil	dans	le	guide.	(8)	-	Coupez	le	fil.	Control	de	la	velocidad26.	Conductor	previsto	para	poner	a	tierra	velocidad	KD-1902	(110-120V	area)/
KD-2902	(220-240V	area)	ZHEJIANG	FOUNDER	MOTOR	CORPORATION	LTD.	(3)	-	Engagez	le	fil	dans	la	fente	et	tirez-le	vers	la	gauche	et	sous	le	ressort	jusqu'à	ce	que	le	fil	apparaisse	dans	l'ouverture	rectangulaire	(4).	(1)	-	Pull	the	bobbin	case	tab	(a)	and	remove	the	bobbin	case.	To	reduce	the	tension,	turn	the	dial	to	the	next	number	down.	Seam
ripper/	brush	f.	Face	plate23.	Débrancher	la	machine	quand	celle-ci	n'est	pas	utilisée.	Guide	couture/	matelassage	g.	Empuje	la	bobina	a	la	izquierda	el	poste	poste	-	Placer	le	fil	et	le	support	correspondant	sur	le	porte	bobine.	Palanca	de	retroceso	frontal8.	Tensión	normal	del	hilo	para	puntadas	decorativas	y	en	zig-zag.	q.	Guía	para	coser	bordes/
edredones	g.	(7)	-	Step	on	foot	control	pedal.	Afin	de	réduire	les	risques	d'électrocution	brancher	la	machine	en	respectant	la	taille	des	trous	de	la	prise.	Conductor	intended	to	be	grounded	Attention:	Foot	control	Attention:	Sewing	light	IMPORTANT	NOTICE	1	A	GB	a	b	2	Page	6	Conecte	la	máquina	a	una	fuente	de	alimentación	según	se	ilustra.	For
appliance	with	a	polarized	plug	(one	blade	is	wider	than	the	other).	(9)	-	Repoussez	l'axe	du	dévidoir	vers	la	gauche	(10)	et	retirez	la	canette.	-	Maintenez	le	loquet	du	boîtier	à	canette	entre	le	pouce	et	l'index.	-	A	balanced	tension	(identical	stitches	both	top	and	bottom)	is	usually	only	desirable	for	straight	stitch	construction	sewing.	Laisser	dépasser
le	fil	d'environ	15	cm	(6").	If	you	plan	to	do	advanced	sewing	or	designer-level	garment	making,	newer	machines	typically	perform	more	functions,	but	they’re	made	of	plastic	and	have	plastic	inner	workings	that	break	easily.Consider	Saying	No	to	RustA	sewing	machine	is	a	precision	household	tool.	Bobbin	(3x)	j.	Horizontal	spool	pin15.16.	Cording
foot	q.	Satin	stitch	foot	n.	t.	Attention:	-	Ouvrez	le	couvercle	à	charnière.	(2)	Desenchufe	el	cable	de	alimentación	cuando	la	máquina	no	esté	en	uso.	If	the	tension	is	too	tight,	it	does	not	unwind	at	all.	If	you	do	buy	a	machine	that	has	some	rust,	coat	the	rusty	area	with	stainless	oil	and	let	it	soak	in	before	trying	to	use	the	machine	to	avoid	damaging	it
by	forcing	it	to	run	while	covered	in	rust.Turn	the	Balance	WheelThe	balance	wheel	is	the	knob	on	the	sewing	machine	head	that	spins	when	the	machine	is	working.	Fiche	polarisée	b.	Pied	pour	fermeture-éclair	c.	Normal	thread	tension	for	straight	stitch	sewing.	Si	la	tension	du	fil	est	trop	forte	pour	couture	avec	un	point	droit,	tourner	le	sélecteur
sur	une	valeur	plus	basse.	Pied	pour	boutonnière	d.	Newer	machines	that	make	a	variety	of	stitch	styles	provide	designing	potential,	but	it’s	at	the	cost	of	a	machine	that	doesn’t	last	as	long.Inspect	it	for	Missing	Parts	and	ScrewsIt	can	be	hard	to	find	parts	for	used	sewing	machines,	especially	older	ones,	and	everything	has	to	fit	together	perfectly	for
a	machine	to	function	properly.	Zipper	foot	c.	-	Pour	tous	les	travaux	de	couture	décorative,	vous	obtiendrez	toujours	й	о	а	'	и	de	meilleures	finitions	et	moins	de	plis	dans	le	tissu	lorsque	l'enfilage	sup	rieur	appara	t	l	arri	re	de	votre	tissu.	(1)	Esta	máquina	está	provista	de	un	conector	polarizado,	que	debe	utilizarse	con	una	toma	de	corriente
polarizada	adecuada.	To	adjust,	turn	the	small	screw	on	the	side	of	the	bobbin	case.	To	start	sewing,	push	the	bobbin	winder	spindle	to	the	left	(sewing	position).	(1)	-	Retirez	le	boîtier	à	canette	en	tirant	sur	le	loquet	du	boîtier	(a).	Cable	de	alimentaciónPage	5	3	Connecting	Machine	to	Power	Source	6	Connect	the	machine	to	a	power	source	as
illustrated.	Prensatelas	para	plisar	t.	Faire	attention	lorsque	vous	cousez	plusieurs	épaisseurs	et	travailler	lentement	(A).	GB	13	Page	13	E	F	Colocación	de	la	bobina	La	aguja	tiene	que	estar	siempre	Atención:	-	Abrir	la	tapa	con	(1)	-	Abrir	tapa	de	la	caja	de	bobina	(a)	y	quitar	la	caja	de	bobina.	GB	15	Page	15	un	número	mayor.	Pied	pour	matelassage
u.	Arrêt	bobine	i.	Pulse	el	interruptor	principal	(A)	para	el	encendido	e	iluminación.	Lorsque	l'axe	du	dévidoir	de	canette	est	dans	la	position	de	remplissage	de	la	canette,	la	machine	ne	coud	pas	et	le	volant	reste	immobile.	Devanador16.	Attention:	-	Remove	the	extension	table,	then	open	the	hinged	cover.	(2)	-	Tenez	le	boîtier	à	canette	d'une	main.
Main	plug	socket20.	Veuillez	noter:	12	Page	12	1	2	6	3	4	5	a	Inserting	the	Bobbin	When	inserting	or	removing	the	bobbin,	the	needle	must	be	fully	raised.	(6)	-	Sujete	el	extremo	del	hilo.	Needle	plate6.	Enchufe	de	conexión	a	la	red20.	Para	reducir	el	riesgo	de	sacudidas	eléctricas,	este	conector	ha	de	insertarse	en	una	toma	de	corriente	polarizada
solamente	en	una	dirección.	Turn	dial	to	lower	number.	(Vietnam)	7	Page	7	A	When	sewing	several	layers	or	thick	fabrics,	the	presser	foot	can	be	raised	for	easy	positioning	of	the	work.	If	you	aren’t	sure	how	a	bobbin	case	should	look,	bring	up	a	picture	of	a	sewing	machine	bobbin	case	online	before	you	buy	a	used	machine	so	you’ll	know	if	it	looks
right.	(Vietnam)	Press	main	switch	(A)	to	"	l	"	for	power	and	light.	Asa	de	transporte24.	Tensión	del	hilo	Tension	du	fil	supérieur	Veuillez	noter	:	Réglage	de	base	pour	la	tension	du	fil:	"4"	Pour	augmenter	la	tension,	tourner	la	sélecteur	sur	une	valeur	plus	élevée.	(Chine)	fabriqué	par	Appuyer	sur	le	bouton	d'alimentation	:	le	voyant	s'allume	et	la
machine	est	prête	a	fonctionner	(A).	Tournevis	L	k.	(9)	-	(10)	y	extráigala.	(5/6)	El	interruptor	principal	tiene	que	("O").	-	For	zig	zag	and	decorative	sewing	stitch	functions,	thread	tension	should	generally	be	less	than	for	straight	stitch	sewing.	Pied	pour	pose	de	cordón	q.	-	Une	tension	équilibrée	(points	identiques	hauts	et	bas)	n'est	habituellement
souhaitable	que	pour	la	couture	utilisant	le	point	droit.	Palanca	para	coser	hacia	átras23.	Pied	pour	ourlet	invisible	r.	u.	Placa	de	la	aguja6.	Interruptor	de	encendido	y	apagado19.	(6)	Turn	power	switch	to	off	("O")	before	inserting	or	removing	the	bobbin.	Buttonhole	foot	d.	-	Para	todas	las	puntadas	decorativas,	siempre	obtendrá	una	puntada	más
atractiva	y	menos	fruncida	en	la	tela	cuando	el	hilo	superior	aparece	por	el	lado	inferior	de	su	tela.	Le	rhéostat	contrôle	la	vitesse	de	fonctionnement	de	la	machine.	Pied	pour	surfilage	o.	Para	comenzar	a	coser,	empuje	el	del	devanador	de	la	canilla	a	la	izquierda	(posición	de	cosido).	Prise	de	terre	Attention:	Rhéostat	Attention:	Voyant	témoin
REMARQUE	IMPORTANTE	4C-326G(230V)	Wakaho	Electric	Ind.	-	Una	tensión	equilibrada	(puntadas	idénticas	tanto	arriba	como	abajo)	sólo	suele	ser	aconsejable	para	costuras	rectas.	-	90%	de	tous	les	travaux	de	couture	requièrent	un	réglage	de	tension	compris	entre	"3"	et	"5"	.	(3)	Consult	a	qualified	electrician	if	in	doubt	of	how	to	connect
machine	to	power	source.	(5)	-	Glissez	le	boîtier	à	canette	dans	le	crochet	en	s'assurant	que	le	doigt	du	boîtier	s'ins	re	complètement	dans	la	fente.	Thread	cutter4.	Brocha	descosedor	f.	Please	Note:	Place	thread	and	spool	holder	on	to	spool	pin	1	2	4	7	8	9	5	6	3	10	GB	11	Page	11	E	F	Devanado	de	la	bobina	Remplissage	de	la	canette	-	Coloque	del	hilo
y	sujetar	con	la	tapa	grande	o	la	pequena	en	el	poste.	Palanca	del	prensatelas25.	Darning	plate	l.	To	reduce	the	risk	of	electric	shock,	this	plug	is	intended	to	fit	in	a	polarized	outlet	only	one	way.	When	the	bobbin	winder	spindle	is	in	"bobbin	winding"	position,	the	machine	will	not	sew	and	the	hand	wheel	will	not	turn.	Reverse	sewing	lever8.	k.
Agujero	para	el	perno	de	la	bobina17.	(1)	La	fiche	de	la	machine	est	dotée	de	broches	normalisées	et	doit	être	utilisée	avec	une	prise	de	courant	conforme	aux	normes	en	vigueur.	Canilla	(3x)	j.	Brosse/	Découseur	f.	Normal	thread	tension	for	zig	zag	and	decorative	sewing.	Desenchufe	el	cable	de	alimentación	cuando	la	máquina	no	esté	en	uso.	Lever
le	pied	presseur	deux	niveaux	à	F	8	Page	8	9	Accessories	Standard	accessories	(1)	Optional	accessories	(2)	a.	Thread	tension	too	tight	for	straight	stitch	sewing.	A.	Co.,	Ltd.	Turn	the	balance	wheel	toward	the	front	of	the	machine,	moving	it	slowly	by	hand.	Pied	bourdon	n.	bobina	control	de	velocidad	hasta	que	se	llene	la	bobina.	Prensatelas5.	(1)	This
appliance	is	equipped	with	a	polarized	plug	which	must	be	used	with	the	appropriate	polarized	outlet.	la	caja	bobina	Colocar	la	bobina	gire	la	caja	bobina	el	seguro	estar	apagado	Lors	de	la	mise	en	place	et	du	retrait	de	la	canette,	veillez	à	ce	que	l'aiguille	se	trouve	en	position	haute	maximale.	Edge/	quilting	guide	g.	Cortahilos4.	If	you’re	new	to
sewing	and	want	a	machine	to	learn	on,	look	at	older	machines	made	of	metal	with	metal	inner	workings,	such	as	older	Singer	sewing	machines.	Unthread	the	needle.	Prensatelas	para	ojales	d.	Disco	de	tensión2.	(3)	Consulte	a	un	electricista	autorizado	si	tiene	dudas	en	cuanto	a	la	conexión	de	la	máquina	a	la	alimentación	principal.	Evenfeed	foot	L-
screwdriver	(These	10	accessories	are	not	supplied	with	this	machine;	they	are	however	available	as	special	accessories	from	your	local	dealer.)	Auxiliary	Spool	Pin	Darning/	embroidery	foot	/	straight	stitch	foot	Gathering	foot	Quilting	1	Standard	accessories	2	Optional	accessories	h	g	e	f	a	b	c	d	006806008	006905008	006914008	006Q6A0150	GB	i	j	k
q	r	006016008	006812008	l	m	o	n	006804008	006803008	006800008	p	006810008	006917008	s	t	006916008	006815008	u	Page	9	Accesorios	incluidos	(1)	Accesorios	opcionales	(2)	a.	(2)	-	Hold	the	bobbin	case	with	one	hand.	Portacarrete	i.	(3)	-	Devane	el	hilo	a	alrededor	de	los	discos	de	tensión	(4)	-	(5)	-	Empuje	la	a	la	derecha.	(5)	-	Poussez	la
canette	vers	la	droite.	Power	and	light	switch19.	Pour	commencer	la	couture,	pousser	l'axe	du	dévidoir	de	canette	vers	la	gauche	(position	de	couture).	(3)	Consulter	un	électricien	qualifié	en	cas	de	doute	pour	brancher	la	machine.	Unless	you’re	looking	at	a	valuable	vintage	machine,	consider	passing	on	the	purchase	if	you	see	rust	on	the	machine.
Blind	hem	foot	r.	Atención:	Control	de	pedal	Atención:	Luz	para	coser	NOTA	IMPORTANTE	El	control	de	debe	utilizarse	con	la	máquina	mediante	fabricado	por	fabricado	por	a.	-	For	all	decorative	sewing	you	will	always	obtain	a	nicer	stitch	and	less	fabric	puckering	when	the	upper	thread	appears	on	the	bottom	side	of	your	fabric.	Destornillador
plano	k.	(Vietnam)	E	F	Conexión	de	la	máquina	a	la	fuente	de	alimentación	eléctrica	Branchement	de	la	machine	une	source	d'alimentation	à	Brancher	la	machine	comme	indiqué	ci-contre.	Button	sewing	foot	e.	Buying	a	used	sewing	machine	can	be	a	money-saver	compared	to	buying	a	new	one,	but	consider	making	sure	it	doesn’t	need	a	lot	of	repair
work	before	you	buy.	Power	cordPage	4	E	F	14.	Spool	holder	i.	Correct	thread	tension	is	when	a	small	amount	of	the	upper	thread	appears	on	the	bottom	side	of	fabric.	MORE	FROM	QUESTIONSANSWERED.NET	1.	Si	vous	rencontrez	une	difficulté	contacter	un	électricien.	(China)	4C-326G(230V	area)	Wakaho	Electric	Ind.	Plaque	de	reprisage	(Ces
10	accessoires	ne	sont	pas	fournis	avec	la	machine.cependant,	ils	sont	disponibles	dans	votre	magasin	SINGER	)	l.	Prensatelas	para	aplicaciones	n.	(9)	-	Push	bobbin	spindle	to	left	(10)	and	remove.	No	olvide	que	:	la	derecha	del	devanador	de	la	bobina.	(7)	-	Pise	el	(8)	-	Corte	el	hilo.	(5)	-	Insert	it	into	the	shuttle.	(5)	-	Push	bobbin	spindle	to	right.
Thread	take-up	lever3.	Pied	pour	appareillement	®	Accesorios	Accessoires	10	Page	10	Winding	the	Bobbin	-	corresponding	.	Prensatelas	para	dobladillo	enrrollado	p.	Polarized	attachment	plug	b.	(3)	-	Pasar	el	hilo	por	la	ranura	y	por	debajo	del	muelle.	Removable	extension	table/	accessory	storage7.	Look	over	the	machine	you’re	considering	carefully
to	see	if	all	the	parts	are	on	it.	All	purpose	foot	b.	(2)	Débrancher	le	fil	d'alimentation	lorsque	la	machine	n'est	pas	utilisée.	Introduzca	el	hilo	a	través	de	uno	de	los	orificios	de	la	bobina	de	adentro	hacia	afuera.	Finally,	open	the	cover	over	the	bobbin	and	watch	to	see	if	the	case	around	the	bobbin	is	turning.Extra	Features	to	ConsiderWhile	older	metal
models	typically	make	one	or	two	different	stitches,	a	straight	stitch	and	a	zigzag	stitch,	newer	plastic	sewing	machines	may	make	numerous	different	types	of	stitches,	such	as	embroidery	designs	and	stretch	stitches.	KD-1902	(110-120V)/	KD-2902	(220-240V)	fabriqué	par	ZHEJIANG	FOUNDER	MOTOR	CORPORATION	LTD.	Prensatelas	para
cremalleras	c.	Insert	the	bobbin	so	that	the	thread	runs	in	a	clockwise	direction	(arrow).	и	й	Insertion	de	la	canette	14	Page	14	B	A	C	D	1	2	Thread	Tension	Upper	thread	tension	Lower	thread	tension	Please	note:	Basic	thread	tension	setting:	"4"	To	increase	the	tension,	turn	the	dial	to	the	next	number	up.	(4)	-	Glissez	le	fil	dans	la	canette	tel
qu'indiqué	et	placez	celle-ci	sur	l'axe.	Porta	carrete	adicional	m.	Pied	pour	plissage	t.	Thread	tension	too	loose	for	straight	stitch	sewing.	Cuando	que	cuando	del	devanador	de	la	canilla	está	en	la	posición	de	"devanado",	la	máquina	no	coserá	y	el	volante	no	girará.	Corrosion	can	even	cause	a	sewing	machine	to	completely	seize	up.	Upper	thread
guide22.	Hemmer	foot	p.	Pied	pour	pose	de	bouton	e.	-	El	90%	de	todas	las	costuras	se	situará	entre	"3"	y	"5"	.-	Para	funciones	de	costura	con	puntadas	decorativas	o	en	zigzag,	la	tensión	del	hilo	suele	ser	menor	que	para	la	costura	recta.	Pied	reprisage/	broderie	s.	(2)	Unplug	power	cord	when	machine	is	not	in	use.	Tirahilos3.	(2)	-	Sujetar	con	una
mano.	-	90%	of	all	sewing	will	be	between	"3"	and	"5".	Paquete	de	agujas	h.	-	Pour	les	fonctions	de	couture	avec	point	zigzag	et	couture	décorative,	la	tension	du	fil	devrait	généralement	être	inférieure	à	celle	utilisée	pour	la	couture	utilisant	le	point	droit.	Bobbin	stopper9.	B.	Disco	de	ancho	de	puntadaPage	3	14.	a.	(8)	-	Cut	thread.	To	test	the	bobbin
thread	tension,	remove	the	bobbin	case	and	bobbin	and	hold	it	by	suspending	it	by	the	thread.	Prensatelas	de	dobladillo	invisible	r.	Si	la	fiche	n'entre	pas	complètement	dans	la	prise,	inverser	le	sens.	(6)	Placer	l'interrupteur	sur	la	position	("O")	avant	d'ins	rer	ou	de	retirer	la	canette.	Prensatelas	universal	b.	Foot	speed	control26.	This	lets	you	see	if
the	needle	goes	up	and	down	properly.	La	tension	du	fil	normale	pour	couture	zigzag	et	décorative.	(1/2)	-	Retire	el	hilo	del	carrete	a	través	de	la	guía	del	hilo	superior.
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